
Exo
Chapter 40

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
et–parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Moïse
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
disant
H0559

*Et l’Éternel parla à Moïse, disant :

בְּיוֹם־2
sur–jour–de
H3117

דֶשׁ הַחֹ֥
le–mois
H2320

הָרִאשׁ֖וֹן
le–premier
H7223

בְּאֶחָד֣
sur–un–de
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
le–mois
H2320

ים תָּקִ֕
tu–––élever

אֶת־
–
H0853

ן מִשְׁכַּ֖
tabernacle–de
H4908

הֶל אֹ֥
tente–de
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
rencontre
H4150

Au premier mois, le premier jour du mois, tu dresseras le tabernacle de la tente d’assignation ;

וְשַׂמְת3ָּ֣
et–tu–––mettre

ם שָׁ֔
là
H8033

אֵ֖ת
–
H0853

אֲר֣וֹן
arche–de
H0727

הָעֵד֑וּת
le–témoignage
H5715

וְסַכֹּתָ֥
et–tu–––couvrir

עַל־
au-dessus

ן הָאָרֹ֖
l'arche
H0727

אֶת־
–
H0854

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
le–voile
H6532

et tu y placeras l’arche du témoignage, et tu couvriras l’arche avec le voile.

4֙ וְהֵבֵאתָ
et–tu–––apporter
H0935

אֶת־
–
H0853

ן הַשֻּׁלְחָ֔
la–table
H7979

וְעָרַכְתָּ֖
et–tu–––arranger

אֶת־
–
H0853

עֶרְכּ֑וֹ
son–arrangement
H6187

֙ וְהֵבֵאתָ
et–tu–––apporter
H0935

אֶת־
–
H0853

ה הַמְּנֹרָ֔
le–chandelier
H4501

וְהַעֲלֵיתָ֖
et–tu–––placer–en-haut
H5927

אֶת־
–
H0853

יהָ׃ נֵרֹתֶֽ
son–lampes

Et tu apporteras la table, et tu y arrangeras ce qui doit y être arrangé ; et tu apporteras le chandelier, et tu 
allumeras ses lampes.

ה5 וְנָתַתָּ֞
et–tu–––placer
H5414

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֤
autel–de
H4196

הַזָּהָב֙
l'or
H2091

רֶת לִקְטֹ֔
pour–encens
H7004

לִפְנֵי֖
devant
H6440

אֲר֣וֹן
arche–de
H0727

הָעֵדֻ֑ת
le–témoignage
H5715

וְשַׂמְתָּ֛
et–tu–––mettre

אֶת־
–
H0853

מָסַ֥ךְ
voile–de
H4539

תַח הַפֶּ֖
le–entrée
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
pour–le–tabernacle
H4908

Et tu mettras l’autel d’or pour l’encens devant l’arche du témoignage ; et tu placeras le rideau à l’entrée du 
tabernacle.
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ה6 וְנָתַ֣תָּ֔
et–tu–––placer
H5414

אֵ֖ת
–
H0853

ח מִזְבַּ֣
autel–de
H4196

הָעֹלָה֑
le–brûlé–offrande

י לִפְנֵ֕
devant
H6440

תַח פֶּ֖
entrée–de
H6607

ן מִשְׁכַּ֥
tabernacle–de
H4908

הֶל־ אֹֽ
tente–de
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
rencontre
H4150

Et tu mettras l’autel de l’holocauste devant l’entrée du tabernacle de la tente d’assignation.

7֙ וְנָֽתַתָּ
et–tu–––placer
H5414

אֶת־
–
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
le–bassin
H3595

ין־ בֵּֽ
entre
H0996

הֶל אֹ֥
tente–de
H0168

מוֹעֵ֖ד
rencontre
H4150

וּבֵי֣ן
et–entre
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
l'autel
H4196

וְנָתַתָּ֥
et–tu–––mettre
H5414

ם שָׁ֖
là
H8033

יִם׃ מָֽ
eau
H4325

Et tu mettras la cuve entre la tente d’assignation et l’autel, et tu y mettras de l’eau.

וְשַׂמְת8ָּ֥
et–tu–––placer

אֶת־
–
H0853

הֶחָצֵ֖ר
le–parvis

סָבִ֑יב
autour
H5439

וְנָתַ֣תָּ֔
et–tu–––placer
H5414

אֶת־
–
H0853

מָסַ֖ךְ
voile–de
H4539

עַר שַׁ֥
porte–de
H8179

ר׃ הֶחָצֵֽ
le–parvis

Et tu placeras le parvis tout autour, et tu mettras le rideau de la porte du parvis.

9֙ וְלָקַחְתָּ
et–tu–––prendre
H3947

אֶת־
–
H0853

מֶן שֶׁ֣
huile–de
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
le–onction

וּמָשַׁחְתָּ֥
et–tu–––oindre
H4886

אֶת־
–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
le–tabernacle
H4908

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout–de
H3605

אֲשֶׁר־
ce

בּ֑וֹ
en–cela

וְקִדַּשְׁתָּ֥
et–tu–––consacrer
H6942

אֹת֛וֹ
cela
H0853

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout–de
H3605

כֵּלָ֖יו
son–vases
H3627

יָה וְהָ֥
et–cela–––être
H1961

דֶשׁ׃ קֹֽ
saint
H6944

Et tu prendras l’huile de l’onction, et tu en oindras le tabernacle et tout ce qui est dedans ; et tu le sanctifieras 
avec tous ses ustensiles, et il sera saint.

וּמָשַׁחְת10ָּ֛
et–tu–––oindre
H4886

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֥
autel–de
H4196

הָעֹלָ֖ה
le–brûlé–offrande

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout–de
H3605

כֵּלָי֑ו
son–vases
H3627

֙ וְקִדַּשְׁתָּ
et–tu–––consacrer
H6942

אֶת־
–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
l'autel
H4196

וְהָיָה֥
et–––être
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֖
l'autel
H4196

דֶשׁ קֹ֥
saint–de
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
saintetés
H6944

Et tu oindras l’autel de l’holocauste et tous ses ustensiles ; et tu sanctifieras l’autel, et l’autel sera une chose très 
sainte.

וּמָשַׁחְת11ָּ֥
et–tu–––oindre
H4886

אֶת־
–
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
le–bassin
H3595

וְאֶת־
et–
H0853

כַּנּ֑וֹ
son–se-tenir
H3653

וְקִדַּשְׁתָּ֖
et–tu–––consacrer
H6942

אֹתֽוֹ׃
cela
H0853

Et tu oindras la cuve et son soubassement, et tu la sanctifieras.
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וְהִקְרַבְת12ָּ֤
et–tu–––apporter–près
H7126

ת־ אֶֽ
–
H0853

֙ אַהֲרֹן
Aaron
H0175

וְאֶת־
et–
H0853

יו בָּנָ֔
son–fils

אֶל־
à
H0413

תַח פֶּ֖
entrée–de
H6607

הֶל אֹ֣
tente–de
H0168

מוֹעֵד֑
rencontre
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
et–tu–––laver
H7364

ם אֹתָ֖
eux
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
avec–le–eau
H4325

Et tu feras approcher Aaron et ses fils à l’entrée de la tente d’assignation, et tu les laveras avec de l’eau.

13֙ וְהִלְבַּשְׁתָּ
et–tu–––vêtir
H3847

ת־ אֶֽ
–
H0853

ן אַהֲרֹ֔
Aaron
H0175

אֵ֖ת
–
H0854

בִּגְדֵ֣י
vêtements–de

דֶשׁ הַקֹּ֑
le–sainteté
H6944

וּמָשַׁחְתָּ֥
et–tu–––oindre
H4886

אֹת֛וֹ
lui
H0853

וְקִדַּשְׁתָּ֥
et–tu–––consacrer
H6942

אֹת֖וֹ
lui
H0853

ן וְכִהֵ֥
et–il–––servir–comme–prêtre
H3547

י׃ לִֽ
à–moi

Et tu revêtiras Aaron des saints vêtements, et tu l’oindras, et tu le sanctifieras, et il exercera la sacrificature devant 
moi.

וְאֶת־14
et–
H0853

בָּנָי֖ו
son–fils

יב תַּקְרִ֑
tu–––apporter–près
H7126

וְהִלְבַּשְׁתָּ֥
et–tu–––vêtir
H3847

ם אֹתָ֖
eux
H0853

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
tunics
H3801

Et tu feras approcher ses fils, et tu les revêtiras des tuniques,

וּמָשַׁחְת15ָּ֣
et–tu–––oindre
H4886

ם אֹתָ֗
eux
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֤
comme

֙ מָשַׁחְ֙תָּ
tu–oignit
H4886

אֶת־
–
H0853

ם אֲבִיהֶ֔
leur–père
H0001

וְכִהֲנ֖וּ
et–ils–––servir–comme–prêtres
H3547

לִ֑י
à–moi

הָיְתָה וְ֠
et–cela–––être
H1961

לִהְיֹ֨ת
à–être
H1961

לָהֶ֧ם
pour–eux

מָשְׁחָתָ֛ם
leur–onction

לִכְהֻנַּ֥ת
pour–priesthood–de
H3550

עוֹלָ֖ם
à-jamais
H5769

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
pour–leur–générations
H1755

et tu les oindras comme tu auras oint leur père ; et ils exerceront la sacrificature devant moi ; et leur onction leur 
sera pour [exercer] une sacrificature perpétuelle en leurs générations.

וַיַּ֖עַש16ׂ
et–fit

ה מֹשֶׁ֑
Moïse
H4872

כֹל כְּ֠
selon–à–tout
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ce

צִוָּ֧ה
commanda
H6680

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

אֹת֖וֹ
lui
H0853

ן כֵּ֥
ainsi

ׂה׃ עָשָֽ
il–fit

ס
–

Et Moïse fit selon tout ce que l’Éternel lui avait commandé ; il fit ainsi.

י17 וַיְהִ֞
et–cela–était
H1961

דֶשׁ בַּחֹ֧
dans–le–mois
H2320

הָרִאשׁ֛וֹן
le–premier
H7223

בַּשָּׁנָה֥
dans–le–an
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
le–deuxième
H8145

בְּאֶחָד֣
sur–un–de
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
le–mois
H2320

ם הוּקַ֖
était–éleva

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
le–tabernacle
H4908

Et il arriva, le premier mois, en la seconde année, le premier [jour] du mois, que le tabernacle fut dressé.
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קֶם18 וַיָּ֨
et–éleva

ה מֹשֶׁ֜
Moïse
H4872

אֶת־
–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֗
le–tabernacle
H4908

֙ וַיִּתֵּן
et–il–placer
H5414

אֶת־
–
H0853

יו אֲדָנָ֔
son–bases
H0134

וַיָּשֶׂ֙ם֙
et–il–plaça

אֶת־
–
H0853

יו קְרָשָׁ֔
son–planches
H7175

ן וַיִּתֵּ֖
et–il–placer
H5414

אֶת־
–
H0853

בְּרִיחָי֑ו
son–barres
H1280

וַיָּ֖קֶם
et–il–éleva

אֶת־
–
H0853

יו׃ עַמּוּדָֽ
son–colonnes
H5982

Et Moïse dressa le tabernacle, et mit ses bases, et plaça ses ais, et mit ses traverses, et dressa ses piliers.

ש19ׂ וַיִּפְרֹ֤
et–il–étendre
H6566

אֶת־
–
H0853

֙ הֶל הָאֹ֨
la–tente
H0168

עַל־
au-dessus

ן הַמִּשְׁכָּ֔
le–tabernacle
H4908

שֶׂם וַיָּ֜
et–il–plaça

אֶת־
–
H0853

מִכְסֵ֥ה
couverture–de
H4372

הֶל הָאֹ֛
la–tente
H0168

עָלָ֖יו
au-dessus–cela

מִלְמָעְ֑לָה
de–au-dessus
H4605

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

ס
–

Et il étendit la tente sur le tabernacle, et mit la couverture de la tente sur elle, par-dessus, comme l’Éternel l’avait 
commandé à Moïse.

ח20 וַיִּקַּ֞
et–il–prit
H3947

ן וַיִּתֵּ֤
et–il–mettre
H5414

אֶת־
–
H0853

הָעֵדֻת֙
le–témoignage
H5715

אֶל־
dans
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
l'arche
H0727

וַיָּ֥שֶׂם
et–il–plaça

אֶת־
–
H0853

ים הַבַּדִּ֖
le–barres
H0905

עַל־
sur

ן הָאָרֹ֑
l'arche
H0727

ן וַיִּתֵּ֧
et–il–mettre
H5414

אֶת־
–
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
le–miséricorde–siège
H3727

עַל־
sur

ן הָאָרֹ֖
l'arche
H0727

עְלָה׃ מִלְמָֽ
de–au-dessus
H4605

Et il prit et mit le témoignage dans l’arche ; et il plaça les barres à l’arche ; et il mit le propitiatoire sur l’arche, par-
dessus.

וַיָּבֵא21֣
et–il–apporta
H0935

אֶת־
–
H0853

֮ הָאָרֹן
l'arche
H0727

אֶל־
dans
H0413

הַמִּשְׁכָּן֒
le–tabernacle
H4908

שֶׂם וַיָּ֗
et–il–plaça

אֵת֚
–
H0853

כֶת פָּרֹ֣
voile–de
H6532

ךְ הַמָּסָ֔
le–voile
H4539

סֶךְ וַיָּ֕
et–il–screened

עַ֖ל
au-dessus

אֲר֣וֹן
arche–de
H0727

הָעֵד֑וּת
le–témoignage
H5715

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

ס
–

Et il apporta l’arche dans le tabernacle, et plaça le voile qui sert de rideau, et en couvrit l’arche du témoignage, 
comme l’Éternel l’avait commandé à Moïse.

ן22 וַיִּתֵּ֤
et–il–placer
H5414

אֶת־
–
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
la–table
H7979

הֶל בְּאֹ֣
dans–tente–de
H0168

ד מוֹעֵ֔
rencontre
H4150

עַל֛
sur

יֶרֶ֥ךְ
côté–de
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
le–tabernacle
H4908

נָה צָפֹ֑
northward
H6828

מִח֖וּץ
dehors
H2351

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
le–voile
H6532

Et il mit la table dans la tente d’assignation, sur le côté du tabernacle, vers le nord, en dehors du voile ;
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ך23ְ וַיַּעֲרֹ֥
et–il–arrangea

עָלָי֛ו
sur–cela

עֵ֥רֶךְ
arrangement–de
H6187

לֶ֖חֶם
pain
H3899

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

ס
–

et il rangea sur elle, en ordre, le pain devant l’Éternel, comme l’Éternel l’avait commandé à Moïse.

וַיָּ֤שֶׂם24
et–il–plaça

אֶת־
–
H0853

הַמְּנֹרָה֙
le–chandelier
H4501

הֶל בְּאֹ֣
dans–tente–de
H0168

ד מוֹעֵ֔
rencontre
H4150

נֹ֖כַח
en-face
H5227

הַשֻּׁלְחָן֑
la–table
H7979

עַל֛
sur

יֶרֶ֥ךְ
côté–de
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
le–tabernacle
H4908

נֶֽגְבָּה׃
vers-le-sud
H5045

Et il plaça le chandelier dans la tente d’assignation, vis-à-vis de la table, sur le côté du tabernacle, vers le midi ;

וַיַּ֥עַל25
et–il–placer–en-haut
H5927

ת הַנֵּרֹ֖
le–lampes

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

ס
–

et il alluma les lampes devant l’Éternel, comme l’Éternel l’avait commandé à Moïse.

וַיָּ֛שֶׂם26
et–il–plaça

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֥
autel–de
H4196

הַזָּהָ֖ב
l'or
H2091

הֶל בְּאֹ֣
dans–tente–de
H0168

מוֹעֵד֑
rencontre
H4150

לִפְנֵי֖
devant
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
le–voile
H6532

Et il plaça l’autel d’or dans la tente d’assignation, devant le voile ;

וַיַּקְטֵ֥ר27
et–il–brûla

עָלָ֖יו
sur–cela

רֶת קְטֹ֣
encens–de
H7004

ים סַמִּ֑
aromates
H5561

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

פ
–

et il fit fumer dessus l’encens des drogues odoriférantes, comme l’Éternel l’avait commandé à Moïse.

וַיָּ֛שֶׂם28
et–il–plaça

אֶת־
–
H0853

מָסַ֥ךְ
voile–de
H4539

תַח הַפֶּ֖
le–entrée
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
pour–le–tabernacle
H4908

Et il plaça le rideau de l’entrée du tabernacle.

וְאֵת29֙
et–
H0853

ח מִזְבַּ֣
autel–de
H4196

ה הָעֹלָ֔
le–brûlé–offrande

ם שָׂ֕
il–mettre

תַח פֶּ֖
entrée–de
H6607

ן מִשְׁכַּ֣
tabernacle–de
H4908

הֶל־ אֹֽ
tente–de
H0168

מוֹעֵד֑
rencontre
H4150

וַיַּ֣עַל
et–il–offrit–en-haut
H5927

יו עָלָ֗
sur–cela

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָה֙
le–brûlé–offrande

וְאֶת־
et–
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
le–grain–offrande
H4503

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

ס
–

Et il plaça l’autel de l’holocauste à l’entrée du tabernacle de la tente d’assignation, et il offrit sur lui l’holocauste et 
l’offrande de gâteau, comme l’Éternel l’avait commandé à Moïse.
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וַיָּשֶׂ֙ם30֙
et–il–plaça

אֶת־
–
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
le–bassin
H3595

ין־ בֵּֽ
entre
H0996

הֶל אֹ֥
tente–de
H0168

מוֹעֵ֖ד
rencontre
H4150

וּבֵי֣ן
et–entre
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
l'autel
H4196

ן וַיִּתֵּ֥
et–il–mettre
H5414

מָּה שָׁ֛
là
H8033

יִם מַ֖
eau
H4325

ה׃ לְרָחְצָֽ
pour–washing
H7364

Et il plaça la cuve entre la tente d’assignation et l’autel, et y mit de l’eau pour se laver.

וְרָחֲצ֣ו31ּ
et–lava
H7364

נּוּ מִמֶּ֔
de–cela

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

ן וְאַהֲרֹ֣
et–Aaron
H0175

וּבָנָי֑ו
et–son–fils

אֶת־
–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
leur–mains
H3027

וְאֶת־
et–
H0853

ם׃ רַגְלֵיהֶֽ
leur–pieds
H7272

Et Moïse, et Aaron et ses fils, s’y lavèrent les mains et les pieds ;

ם32 בְּבֹאָ֞
quand–ils–alla
H0935

אֶל־
dans
H0413

הֶל אֹ֣
tente–de
H0168

ד מוֹעֵ֗
rencontre
H4150

וּבְקָרְבָתָ֛ם
et–quand–ils–tira–près
H7126

אֶל־
à
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֖
l'autel
H4196

יִרְחָצ֑וּ
ils–lava
H7364

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

ס
–

lorsqu’ils entraient dans la tente d’assignation, et qu’ils s’approchaient de l’autel, ils se lavaient, comme l’Éternel 
l’avait commandé à Moïse.

וַיָּ֣קֶם33
et–il–éleva

אֶת־
–
H0853

ר הֶחָצֵ֗
le–parvis

סָבִיב֙
autour
H5439

ן לַמִּשְׁכָּ֣
pour–le–tabernacle
H4908

חַ וְלַמִּזְבֵּ֔
et–pour–le–autel
H4196

ן וַיִּתֵּ֕
et–il–placer
H5414

אֶת־
–
H0853

מָסַ֖ךְ
voile–de
H4539

עַר שַׁ֣
porte–de
H8179

הֶחָצֵר֑
le–parvis

וַיְכַ֥ל
et–acheva
H3615

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

אֶת־
–
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
le–travail
H4399

פ
–

Et il dressa le parvis tout autour du tabernacle et de l’autel, et mit le rideau à la porte du parvis. Et Moïse acheva 
l’œuvre.

וַיְכַ֥ס34
et–couvrit
H3680

הֶעָנָן֖
la–nuée
H6051

אֶת־
–
H0853

הֶל אֹ֣
tente–de
H0168

מוֹעֵד֑
rencontre
H4150

וּכְב֣וֹד
et–gloire–de
H3519

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

מָלֵ֖א
remplit
H4390

אֶת־
–
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
le–tabernacle
H4908

Et la nuée couvrit la tente d’assignation, et la gloire de l’Éternel remplit le tabernacle ;

וְלאֹ־35
et–pas
H3808

ל יָכֹ֣
était–capable
H3201

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

לָבוֹא֙
à–entrer
H0935

אֶל־
dans
H0413

הֶל אֹ֣
tente–de
H0168

ד מוֹעֵ֔
rencontre
H4150

י־ כִּֽ
pour

שָׁכַ֥ן
demeura
H7931

עָלָ֖יו
sur–cela

הֶעָנָן֑
la–nuée
H6051

וּכְב֣וֹד
et–gloire–de
H3519

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

מָלֵ֖א
remplit
H4390

אֶת־
–
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
le–tabernacle
H4908

et Moïse ne pouvait entrer dans la tente d’assignation ; car la nuée demeura dessus, et la gloire de l’Éternel 
remplissait le tabernacle.
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וּבְהֵעָל֤וֹת36
et–quand–alla–en-haut
H5927

֙ עָנָן הֶֽ
la–nuée
H6051

מֵעַל֣
de–sur

ן הַמִּשְׁכָּ֔
le–tabernacle
H4908

יִסְע֖וּ
voyagea
H5265

בְּנֵי֣
fils–de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

ל בְּכֹ֖
dans–tout–de
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
leur–journeys
H4550

Et quand la nuée se levait de dessus le tabernacle, les fils d’Israël partaient, dans toutes leurs traites ;

וְאִם־37
et–si

א ֹ֥ ל
pas
H3808

יֵעָלֶ֖ה
alla–en-haut
H5927

הֶעָנָן֑
la–nuée
H6051

א ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

יִסְע֔וּ
ils–voyagea
H5265

עַד־
jusqu'à
H5704

י֖וֹם
jour–de
H3117

הֵעָלֹתֽוֹ׃
son–allant–en-haut
H5927

et si la nuée ne se levait pas, ils ne partaient pas, jusqu’au jour où elle se levait ;

38֩ כִּי
pour

ן עֲנַ֨
nuée–de
H6051

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

ל־ עַֽ
sur

֙ הַמִּשְׁכָּן
le–tabernacle
H4908

ם יוֹמָ֔
par–jour
H3119

שׁ וְאֵ֕
et–feu
H0784

תִּהְיֶה֥
était
H1961

לַ֖יְלָה
par–nuit
H3915

בּ֑וֹ
en–cela

לְעֵינֵי֥
à–yeux–de

כָל־
tout–de
H3605

ית־ בֵּֽ
maison–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

בְּכָל־
dans–tout–de
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
leur–journeys
H4550

car la nuée de l’Éternel était sur le tabernacle le jour, et un feu y était la nuit, aux yeux de toute la maison d’Israël, 
dans toutes leurs traites.
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